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UTKAST TILL 

GEMENSAMMA EES-KOMMITTÉNS  

BESLUT nr …/… 

av den … 

om ändring av bilaga IX (Finansiella tjänster) till EES-avtalet 

GEMENSAMMA EES-KOMMITTÉN HAR BESLUTAT FÖLJANDE 

med beaktande av avtalet om Europeiska ekonomiska samarbetsområdet (EES-avtalet), särskilt 

artikel 98, och 
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av följande skäl: 

(1) Kommissionens delegerade förordning (EU) 2022/804 av den 16 februari 2022 om 

komplettering av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/1011 genom 

fastställande av förfaranderegler för åtgärder tillämpliga i samband med Europeiska 

värdepappers- och marknadsmyndighetens tillsyn över administratörer av referensvärden1 

bör införlivas med EES-avtalet. 

(2) Kommissionens delegerade förordning (EU) 2022/805 av den 16 februari 2022 om 

komplettering av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/1011 genom 

fastställande av avgifter tillämpliga i samband med Europeiska värdepappers- och 

marknadsmyndighetens tillsyn över administratörer av referensvärden2 bör införlivas med 

EES-avtalet. 

(3) Kommissionens delegerade förordning (EU) 2024/1705 av den 11 mars 2024 om ändring 

av delegerad förordning (EU) 2022/805 vad gäller harmonisering av vissa aspekter av de 

avgifter som Europeiska värdepappers- och marknadsmyndigheten tar ut av vissa 

administratörer av referensvärden3 bör införlivas med EES-avtalet. 

(4) Bilaga IX till EES-avtalet bör därför ändras i enlighet med detta. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

  

 

1 EUT L 145, 24.5.2022, s. 7. 
2 EUT L 145, 24.5.2022, s. 14. 
3 EUT L, 2024/1705, 18.6.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2024/1705/oj. 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2024/1705/oj
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Artikel 1 

Bilaga IX till EES-avtalet ska ändras på följande sätt: 

1. Följande ska införas efter punkt 31lzb (kommissionens genomförandeförordning 

(EU) 2021/1848): 

”31lzc. 32022 R 0804: Kommissionens delegerade förordning (EU) 2022/804 

av den 16 februari 2022 om komplettering av Europaparlamentets och rådets 

förordning (EU) 2016/1011 genom fastställande av avgifter tillämpliga i 

samband med Europeiska värdepappers- och marknadsmyndighetens tillsyn 

över administratörer av referensvärden (EUT L 145, 24.5.2022, s. 7). 

Bestämmelserna i den delegerade förordningen ska, inom ramen för detta avtal, 

tillämpas med följande anpassningar: 

a) I artikel 2.1 ska ’och, med avseende på Eftaländerna, Eftas 

övervakningsmyndighet’ införas efter ’Esma’. 

b) Artikel 3 skall ändras på följande sätt: 

i) I punkterna 1 och 6 ska ’och, i tillämpliga fall, Eftas 

övervakningsmyndighet’ införas efter ’Esma’. 
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ii) I punkt 2 skall följande stycke läggas till: 

’Med avseende på Eftastaterna, underrätta Eftas 

övervakningsmyndighet om detta. Eftas övervakningsmyndighet 

ska lämna en motiverad begäran om ytterligare handlingar till 

utredaren.’ 

iii) I punkt 3 ska ’eller, med avseende på Eftastaterna, Eftas 

övervakningsmyndighet’ införas efter ’den’. 

iv) I punkt 4 skall följande stycke läggas till: 

’Med avseende på Eftastaterna ska Esma, om myndigheten inte 

instämmer i utredarens resultat, informera Eftas 

övervakningsmyndighet om detta. Eftas övervakningsmyndighet 

ska lämna ett nytt meddelande om utredningsresultat till den person 

som är föremål för utredning. Detta meddelande om 

utredningsresultat ska ange en tidsfrist på minst fyra veckor inom 

vilken den person som är föremål för utredning kan inge skriftliga 

inlagor. Innan Esma utarbetar ett utkast till Eftas 

övervakningsmyndighet, ska myndigheten eller Eftas 

övervakningsmyndighet inte vara skyldig att beakta skriftliga 

inlagor som mottagits efter utgången av den tidsfristen för att anta 

ett beslut om förekomsten av en överträdelse och om 

tillsynsåtgärder och påförande av sanktionsavgifter i enlighet med 

artiklarna 48e och 48f i förordning (EU) 2016/1011.’ 
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v) I punkt 5 skall följande stycke läggas till: 

’Med avseende på Eftastaterna ska Esma, om myndigheten 

instämmer i alla eller vissa av utredarens resultat, informera Eftas 

övervakningsmyndighet om detta. Eftas övervakningsmyndighet 

ska underrätta den person som är föremål för utredning om detta. 

I underrättelsen ska en tidsfrist fastställas på minst två veckor i det 

fall Esma instämmer i alla undersökningsresultat och minst fyra 

veckor i det fall Esma inte instämmer i alla undersökningsresultat, 

inom vilken period den person som är föremål för utredning får 

lämna skriftliga inlagor. Innan Esma utarbetar ett utkast till Eftas 

övervakningsmyndighet, ska myndigheten eller Eftas 

övervakningsmyndighet inte vara skyldig att beakta skriftliga 

inlagor som mottagits efter utgången av den tidsfristen för att anta 

ett beslut om förekomsten av en överträdelse och om 

tillsynsåtgärder och påförande av sanktionsavgifter i enlighet med 

artiklarna 48e och 48f i förordning (EU) 2016/1011.’ 

vi) I punkt 7 ska ’eller, i tillämpliga fall, Eftas 

övervakningsmyndighet’ införas efter ’Esma’. 

c) Följande ändringar ska införas i artikel 4: 

i) I punkt 1 ska ’eller, allt efter omständigheterna, Eftas 

övervakningsmyndighet’ införas efter ’Esma’. 

ii) I punkt 4 ska ’och, med avseende på Eftastaterna, Eftas 

övervakningsmyndighet’ införas efter ’Esma’. 
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d) Följande ändringar ska införas i artikel 5: 

i) I punkt 1, punkt 2 första och andra styckena, punkt 3 första stycket 

och punkt 4 ska 'eller i tillämpliga fall, Eftas 

övervakningsmyndighet,' införas efter 'Esma'. 

ii) I punkt 2 tredje och fjärde stycket ska ’och, i tillämpliga fall, Eftas 

övervakningsmyndighet’ införas efter ’Esma’. 

iii) I punkt 3 ska följande stycken läggas till efter andra stycket: 

’Med avseende på Eftastaterna ska Esma, om myndigheten efter att 

ha hört den person som är föremål för det tillfälliga beslutet anser 

att en överträdelse av de bestämmelser som avses i artikel 38g.1 i 

förordning (EU) nr 600/2014 har begåtts av den person som är 

föremål för det tillfälliga beslutet, underrätta Eftas 

övervakningsmyndighet om detta. Eftas övervakningsmyndighet 

ska anta ett bekräftande beslut om införande av en eller flera 

tillsynsåtgärder enligt artikel 48e i förordning (EU) 2016/1011. 

Eftas övervakningsmyndighet ska omedelbart underrätta de 

personer som är föremål för det tillfälliga beslutet om detta beslut.’ 
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e) Följande ändringar ska införas i artikel 6: 

i) Orden ’och, i tillämpliga fall, Eftas övervakningsmyndighet, ‘ska 

införas efter första förekomsten av ’Esma’. 

ii) Orden ’eller, i tillämpliga fall, Eftas övervakningsmyndighet’ ska 

införas efter andra förekomsten av ’Esma’. 

f) Följande ändringar ska införas i artikel 7: 

i) I punkt 3 ska ’och, med avseende på Eftaländerna, Eftas 

övervakningsmyndighet’ införas efter första förekomsten av 

’Esma’. 

ii) I punkt 3 ska ’eller, i tillämpliga fall, Eftas 

övervakningsmyndighet,’ införas efter andra förekomsten av 

’Esma’. 

iii) I punkt 5 ska följande stycke läggas till: 

’Preskriptionstiden för att ålägga böter och viten ska upphöra att 

löpa under den tid då Eftas övervakningsmyndighets beslut är 

föremål för förfaranden vid Eftadomstolen i enlighet med artikel 36 

i avtalet mellan Eftastaterna om upprättande av en 

övervakningsmyndighet och en domstol.’ 
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g) Artikel 8 ska, med avseende på Eftastaterna, ändras på följande sätt: 

i) I punkterna 1 och 3 ska ’eller, i tillämpliga fall, Eftas 

övervakningsmyndighet’ införas efter ’Esma’. 

ii) I punkt 5 b ska ’eller, med avseende på Eftastaterna, 

Eftadomstolens prövning i enlighet med artikel 35 i avtalet mellan 

Eftastaterna om upprättande av en övervakningsmyndighet och en 

domstol’ införas efter ’förordning (EU) 2016/1011’.”. 

2. Följande ska införas efter punkt 31lzc (kommissionens delegerade förordning 

(EU) 2022/804): 

”31lzd. 32022 R 0805: Kommissionens delegerade förordning (EU) 2022/805 

av den 16 februari 2022 om komplettering av Europaparlamentets och rådets 

förordning (EU) 2016/1011 genom fastställande av avgifter tillämpliga i 

samband med Europeiska värdepappers- och marknadsmyndighetens tillsyn 

över administratörer av referensvärden (EUT L 145, 24.5.2022, s. 14), i dess 

lydelse enligt: 

– 32024 R 1705: Kommissionens delegerade förordning (EU) 2024/1705 

av den 11 mars 2024 (EUT L, 2024/1705, 18.6.2024). 
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Bestämmelserna i den delegerade förordningen ska, inom ramen för detta avtal, 

tillämpas med följande anpassningar: 

a) I artikel 1, artikel 2a led b och artiklarna 4.3, 5, 8.2, 9 och 10 ska ’eller, i 

tillämpliga fall, Eftas övervakningsmyndighet’ införas efter ’Esma’. 

b) I artikel 3.3 ska ’eller, i tillämpliga fall, Eftas övervakningsmyndighets 

debetnota’ införas efter ’Esmas debetnota’. 

c) I artikel 5 ska ‘eller, i tillämpliga fall, Eftas övervakningsmyndighets 

relevanta debetnota’ införas efter ’Esmas relevanta debetnota’. 

d) Följande ändringar ska införas i artikel 7: 

i) I punkt 2 ska ’eller, med avseende på Eftastaterna, den 

dröjsmålsränta som anges i punkterna 3–6 i denna artikel’ införas 

efter ’rådet’. 

ii) Följande punkter ska införas efter punkt 2: 

'3. Utan att det påverkar tillämpningen av specifika 

bestämmelser ska ränta beräknas på alla fordringar som inte 

betalats tillbaka inom tidsfristen enligt punkterna 4 och 5. 

  



 

 

7988/26 ADD 1    10 

 RELEX.4  SV 
 

4. Räntesatsen för fordringar som inte återbetalats inom 

tidsfristen är den räntesats som Europeiska centralbanken 

tillämpar på sina huvudsakliga refinansieringstransaktioner 

och som offentliggörs i Europeiska unionens officiella 

tidning, C-serien som ska vara den som gäller den första 

kalenderdagen i den månad då tidsfristen infaller, ökat med 

a) åtta procentenheter när fordran har uppkommit i 

samband med ett varukontrakt eller ett tjänstekontrakt, 

b) tre och en halv procentenheter i alla andra fall. 

5. Ränta ska beräknas från kalenderdagen efter tidsfristen till 

den kalenderdag då hela fordran är återbetald. 

Ett betalningskrav som motsvarar beloppet för 

dröjsmålsräntan ska upprättas när den räntan faktiskt har 

mottagits. 

6. Om den samlade räntan beräknas bli negativ ska den 

fastställas till noll procent.’. 

e) I punkt 8 ska ’eller, med avseende på Eftaländerna, fakturan från Eftas 

övervakningsmyndighet’ införas efter ’Esmas faktura’. 
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f) I artikel 10.2 ska följande stycke införas: 

’När Eftas övervakningsmyndighet, vad gäller administratörer av kritiska 

referensvärden som är etablerade i Eftastaterna, ska ersätta en nationell 

behörig myndighet, ska Esma utan dröjsmål göra de belopp som ska 

ersättas tillgängliga för Eftas övervakningsmyndighet för detta 

ändamål.’.”. 

Artikel 2 

Texterna till de delegerade förordningarna (EU) 2022/804, (EU) 2022/805 och (EU) 2024/1705 på 

isländska och norska, som ska offentliggöras i EES-supplementet till Europeiska unionens officiella 

tidning, ska vara giltiga. 

Artikel 3 

Detta beslut träder i kraft den , under förutsättning att alla anmälningar enligt artikel 103.1 i EES-

avtalet har gjorts* eller samma dag som gemensamma EES-kommitténs beslut nr …/… av den4 [om 

införlivande av {förordning (EU) 2019/2175} med EES-avtalet] träder i kraft, beroende på vilket 

som inträffar senast. 

  

 

* [Inga konstitutionella krav angivna.] [Konstitutionella krav finns angivna.] 
4 EUT L, …, ELI: … 
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Artikel 4 

Detta beslut ska offentliggöras i EES-delen av och EES-supplementet till Europeiska unionens 

officiella tidning. 

Utfärdat i … den … 

 På gemensamma  

 EES-kommitténs vägnar 

 […] 

 Ordförande 

 […] 

 Sekreterare i 

 gemensamma EES-kommittén 
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